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Рассмотрение проекта Плана управления

Особо управляемым районом Антарктики

«Сухие долины МакМердо»

Отчет Межсессионной контактной группы

Рассмотрение проекта Плана управления Особо управляемым районом Антарктики «Сухие долины МакМердо»: Отчет Межсессионной контактной группы
На Шестом заседании Комитета по охране окружающей среды (КООС VI), Соединенные Штаты и Новая Зеландия совместно представили проект Плана управления Особо управляемым районом Антарктики (ОУРА) «Сухие долины МакМердо».  
В целях дальнейшего рассмотрения Планов управления КООС VI сформировал Межсессионную контактную группу (МКГ) под руководством Новой Зеландии. МКГ должна была доложить о результатах своей работы КООС VII.  Группа согласилась использовать Техническое задание, разработанное членами КООС и изложенное в пункте 8 Приложения 4 «Руководство КООС по рассмотрению новых и пересмотренных проектов Планов управления ООРА и ОУРА» к Отчету Комитета по охране окружающей среды (КООС VI), а именно:

 

· оценить содержание, четкость, последовательность и вероятный результат проекта плана управления.  

 

Национальным контактным центрам КООС также было предложено оценить/рассмотреть вышеуказанный План управления с учетом:
 

· вопросов, содержащихся в Руководстве по реализации рамочных основ охраны районов, описанных в Статье 3 Приложения V к Протоколу по охране окружающей среды;
· требований Статьи 5 Приложения V к Протоколу по охране окружающей среды («Охрана и управление районами»), касающихся предлагаемых Планов управления;

· последовательности подхода к осуществлению мер управления в рамках рассматриваемого Плана (Планов) управления, а также ранее одобренного Плана (Планов) управления; и

· других ценностей охраняемого района, которые было бы целесообразно включить в План управления.
В работе МКГ приняли участие Австралия, Великобритания, Германия, США, Чили, Швеция и СКАР. В приведенной ниже таблице обобщаются замечания, поступившие от членов МКГ, а также примечания к изменениям, которые были внесены в План в ответ на эти замечания, или разъяснения в тех случаях, когда изменения не вносились.  

Сводка замечаний и ответов
	Раздел 
	Замечания/предложения
	Ответ

	1
	Выделить ценности под отдельными заголовками; добавить виды деятельности (Великобр.) 
	Добавлены виды деятельности. Ценности описаны как единое целое, и для выделения различных ценностей потребуется серьезная переработка текста.

	1
	Убрать три последних абзаца. (Чили)
	Текст сокращен.

	2
	Не следует ли отнести к числу управляемых видов деятельности цели, связанные с транспортом и топливом? (Великобр.)
	Текст сохранен в прежнем виде. Управляемые виды деятельности описаны как действия, призванные способствовать достижению этих целей.

	2
	Объединить пункты в списке. (Чили)
	Второй и третий пункты объединены.

	3
	Предполагается ли установка каких-либо знаков или отметок? (Великобр.)
	Необходимость установки каких-либо отметок на территории ОУРА, рассматривается в рамках каждого отдельного Плана управления. На данном этапе потребность в разметке местности для обозначения различных зон пока не определена. Возможно, этот вопрос стоит поднять в рамках Координационной группы и в процессе следующего пересмотра данного Плана после того, как будет получен практический опыт его реализации.

	3
	Объединить пункты в списке. (Чили)
	Третий и пятый пункты объединены.

	6
	Перенести описание района из раздела 1 в раздел 6. (Великобр.)
	Выполнено.

	6 ii a
	Еще больше подчеркнуть роль Координационной группы в решении вопросов, касающихся Зоны сооружений. (Германия)
	Роль Группы заключается в координации действий, и мы предполагаем, что она будет помогать каждой Национальной программе осуществлять деятельность таким образом, чтобы обеспечить достижение целей Плана управления. Мы не хотим дублировать или подменять национальные процедуры выдачи разрешений и ОВОС, поэтому нынешняя формулировка представляется удовлетворительной.

	6 ii b
	Ограничивается ли рекреационная деятельность Зоной туризма? (Великобр.)
	С учетом расстояния до станций посещения только в рекреационных целях маловероятны. Однако во время посещения района ученых могут сопровождать самые разные люди (художники, работники просвещения, представители СМИ, «особо важные посетители»), и это теперь отражено в разделах 1 и 7.

	6 ii c
	Почему ни один Особый объект не определен в качестве ООРА? (Великобр.)
	В дальнейшем можно рассмотреть вопрос об определении таких ООРА. Мы впервые обратили внимание на большинство этих  районов в процессе определения ОУРА, т.ч. до того, как может быть принято решение о необходимости создания ООРА, нужно будет собрать дополнительную информацию.

	7 ii
	Добавить научную деятельность, меры управления и туризм. (Великобр.)
	Добавлен абзац, уточняющий все разрешенные виды деятельности.

	7 vi
	Уточнить положения, касающиеся сбора материалов: он должен ограничиваться только научными целями. (Швеция, Германия)
	Формулировка уточнена. См. ниже. 

	7vii
	Положение о вывозе всех отходов человеческой жизнедеятельности и положение об использовании туалетов с установкой для сжигания отходов противоречат друг другу. (Великобр.)
	Добавлено разъяснение, касающееся вывоза осадка, оставшегося после сжигания отходов.

	7vii
	Положение о вывозе отходов должно носить императивный характер. (Германия)
	Приведена цитата из Статьи 4 Приложения III к Протоколу.  

	7 viii
	Требования к отчетности должны носить императивный характер. (Германия).
	Приведена цитата из Статьи 10 Приложения V.

	Доп. A
	Слив топлива должен быть запрещен (Великобр.). После случайных разливов необходимо проводить расчистку территории. (Швеция).
	Формулировка, касающаяся разливов топлива, стала более жесткой; добавлено положение о расчистке. 

	Доп. C
	Добавить руководство по обращению с топливом, хранению топлива и управлению ликвидацией отходов. (Великобр.)
	Выполнено.


	Доп. D
	Дать ссылку на Рекомендацию XVIII-1. (Великобр.)
	Выполнено.

	Доп. D
	Разрешить переход через водотоки в специально отведенных местах или по валунам. (НЗ).
	Выполнено.


Особое внимание в рамках МКГ было уделено обсуждению вопроса о сборе материалов, не относящихся к флоре или фауне (раздел 7vi), и введению надлежащих ограничений на сбор таких материалов. В отличие от сбора флоры и фауны, Протокол не требует специального «разрешения» на сбор таких материалов, как снег, лед, почва или геологические образцы. Конечно, все виды деятельности должны получать одобрение в рамках национальной процедуры ОВОС, но поскольку в разных странах существуют разные национальные законы и процедуры утверждения сбора образцов, их трудно конкретизировать. В частности, Германия и Швеция выразили озабоченность в связи с положением данного раздела, касающимся сбора материалов для выполнения образовательных задач в отличие от научных целей.  

Что касается, в частности, минеральных ресурсов, то Статья 7 Протокола запрещает «любую деятельность, связанную с минеральными ресурсами, за исключением научных исследований». На КООС VI этот вопрос обсуждался в связи со сбором метеоритов, и КООС рекомендовал Сторонам принять меры к тому, чтобы антарктические метеориты «собирались и хранились в соответствии с принятыми научными стандартами и были доступны для научно-исследовательских целей».

США отметили, что образование нередко является неотъемлемой частью научных программ и регулируется так же, как и научная деятельность. Кроме того, была отмечена параллель с Приложением II, которое предусматривает сбор флоры и фауны «для  получения  образцов для музеев, гербариев, зоологических и ботанических садов или других образовательных  и культурных заведений и целей».  

В связи с этим предлагаемая формулировка была скорректирована и заменена словами «в научных и связанных с ними образовательных целях», чтобы подчеркнуть, что допускается только должным образом регулируемый сбор для решения образовательных задач, связанных с утвержденными соответствующей страной научными программами, в отличие от неофициального сбора объектов или сбора в частных интересах. Кроме того, в текст была включена рекомендация КООС в отношении метеоритов.

Кроме того, некоторые участники подняли вопрос о том, какой характер должны носить формулировки Плана управления – императивный или рекомендательный. Ниже приведены рекомендованные Великобританией полезные общие принципы, которые могут пригодиться при составлении Планов управления ОУРА в будущем:

· Формулировки императивного характера должны применяться в тех случаях, когда в Протоколе содержится прямой запрет или требование.  В этих случаях использование рекомендательных формулировок может ввести в заблуждение.  

· В случае каких-либо ссылок на требования Протокола следует, как можно точнее, воспроизводить формулировки Протокола, включая соответствующие исключения, чтобы текст Плана управления был самодостаточным.

· Нет никаких видимых оснований для отказа от использования императивных формулировок в кодексе поведения, который включается в План управления ОУРА или прилагается к нему и содержит четкие инструкции, касающиеся действий или вопросов, не рассматриваемых в Протоколе.

· В этих случаях четкие инструкции (например, «следует» или «не следует») вполне уместны и более предпочтительны, чем юридические формулировки (например, английский вспомогательный глагол «shall», который при переводе на русский язык просто передается глаголами в настоящем времени).

В процессе подготовки Плана управления, представленного на Шестом заседании КООС, была достигнута договоренность об использовании рекомендательных формулировок. С учетом размера этого документа и большого числа сторон, участвовавших в его подготовке, мы не смогли пересмотреть весь текст, чтобы определить что именно следует использовать – четкие инструкции или рекомендательные формулировки. Однако, как отмечалось выше, мы добавили ссылки на Протокол.

Члены МКГ с удовлетворением отмечают, что План был должен образом пересмотрен и теперь соответствует положениям Приложения V к Протоколу. В этой связи мы предлагаем Меру, предусматривающую принятие этого Плана, которая прилагается к настоящему документу.

Проект Меры X (2004)
Система охраняемых районов Антарктики: Планы управления Особо управляемыми районами Антарктики

Представители,
Напоминая о Статье 4 Приложения V к Протоколу по охране окружающей среды  к Договору об Антарктике, предусматривающей определение Особо управляемых районов Антарктики;

Отмечая, что проект Плана управления, прилагаемый к настоящей Мере, получил поддержку Комитета по охране окружающей среды;

Признавая, что в этом Районе находятся важные научные, первозданные, экологические и эстетические ценности и что улучшение координации действий Сторон, осуществляющих деятельность на территории этого Района, окажет на него положительное воздействие;

Рекомендуют своим Правительствам одобрить следующую Меру в соответствии с пунктом 1 Статьи 6 Приложения V к Протоколу по охране окружающей среды к Договору об Антарктике:

Одобрить План управления Особо управляемым районом Антарктики № 1 «Сухие долины МакМердо», южная часть Земли Виктории, который прилагается к настоящей Мере. 
Проект Плана управления

Особо управляемым районом Антарктики № 1

«СУХИЕ ДОЛИНЫ МАКМЕРДО», ЮЖНАЯ ЧАСТЬ ЗЕМЛИ ВИКТОРИИ
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1.  Описание охраняемых ценностей и деятельности, подлежащей управлению

Сухие долины МакМердо представляют собой крупнейший относительно свободный ото льда регион Антарктики, в котором около тридцати процентов поверхности земли в основном свободно от снега и льда.  Регион включает экосистему холодной пустыни, климат которой характеризуется не только холодными и чрезвычайно засушливыми условиями (в долине Райт среднегодовая температура равна –19.8°C, а среднегодовой объем осадков составляет менее 100 мм в водном эквиваленте), но и сильными ветрами.  Ландшафт Района представлен ледниками, горными хребтами, покрытыми льдом озерами, талыми ручьями, сухими изрезанными почвами и вечной мерзлотой, песчаными дюнами и взаимосвязанными водосборными системами.  Эти водосборы оказывают региональное влияние на морскую экосистему пролива МакМердо.  Расположение Района, обусловливающее крупномасштабные сезонные изменения в водной фазе, имеет большое значение для исследования изменений климата.  Сухие долины МакМердо также содержат данные о прошлых изменениях климата, которые могут быть получены на основе долгосрочных сдвигов в водно-ледовом балансе, вызывающих уменьшение и расширение гидрологических объектов и отражающихся в данных о накоплении микроколичеств газа в древнем снеге.  Экстремальные климатические условия региона представляют собой один из важных аналогов древнего климата Земли и современного климата на Марсе, где такие климатические условия, возможно, играли доминирующую роль в эволюции ландшафта и биоты. 

Район характеризуется наличием уникальных экосистем с низким уровнем биоразнообразия и упрощенной пищевой цепью.  Однако, будучи крупнейшей в Антарктике свободной от льда областью, Сухие долины МакМердо также включают относительно разнообразные среды обитания по сравнению с другими свободными ото льда районами.  В Районе имеются микросреды обитания и биологические сообщества (например, системы эндолитов и криоконитов), а также особые геологические объекты и минералы (например, отложения солей и пустынные почвы).  Некоторые из этих геологических особенностей представляют ценность, поскольку содержат чрезвычайно длительный ряд свидетельств о прошлых природных явлениях.  Долгосрочные ряды данных экологических наблюдений, полученные в этом районе, являются одними из самых длительных в Антарктике.  В Сухих долинах МакМердо имеются индикаторы прошлых и настоящих региональных климатических изменений, а также факторы, которые могут оказывать определенное влияние на изменения местного климата.

Эти научные ценности имеют как глобальное, так и региональное значение.  Район является одним из важных источников данных для понимания ландшафтные процессов и стабильности антарктических ледниковых покровов.  В Сухих долинах МакМердо имеются уникальные поверхностные отложения, в том числе осадочные пласты, образованные и видоизмененные под влиянием ледников, песчаные дюны, пустынные почвы, ледниково-озерные отложения и отложения морских фьордов, содержащие ценные свидетельства глобальных изменений.  Почвы, горные породы, водная и ледовая среда и связанная с ними биота имеют научную ценность как модельные экосистемы, позволяющие глубже понять природные процессы, протекающие в биосфере.  И, наконец, виды, обитающие в Сухих долинах МакМердо, представляют собой важный биологический ресурс для понимания процессов адаптации к условиям экстремальных сред и являются истинными  конечными членами экологических континуумов.

Сухие долины МакМердо также представляют ценность как первозданная территория. Район является одним из примеров почти нетронутой окружающей среды, не подвергавшейся нарушениям и загрязнению в результате человеческой деятельности. Впечатляющий ландшафт с высокими горными грядами и глубокими долинами, и сменяющие друг друга ледники и свободные от льда территории создают уникальные картины большой эстетической ценности.

К числу видов деятельности, осуществляемой на территории Района, относятся разнообразные научные исследования, деятельность в поддержку науки, визиты представителей СМИ, искусства, образования, других официальных представителей национальных программ, а также туризм. В долине Тейлор создан участок Долгосрочных экологических исследований. 
2.  Цели и задачи

Район нуждается в особой охране для обеспечения защиты его научных, природных, экологических и эстетических ценностей, в том числе сохранения высокой ценности групп данных, отбираемых в Районе в течение последних 100 лет.  Рост масштабов человеческой деятельности в Районе и возможное возникновение конфликта интересов обусловливают необходимость эффективного управления и координации действий на территории Района.

Общая цель заключается в управлении и координации человеческой деятельности на территории Района с тем, чтобы его ценности сохранялись в течение длительного времени.  Конкретные задачи управления Районом включают следующее:

· Содействие проведению научных исследований при сохранении контроля за состоянием окружающей среды.

· Содействие в планировании и координации всех видов деятельности в Сухих долинах МакМердо в целях урегулирования противоречий между различными ценностями (включая ценности, изучаемые в рамках разных направлений научных исследований), видами деятельности и операторами.

· Обеспечение долгосрочной охраны целостности и особенностей экосистемы за счет минимизации совокупного воздействия на окружающую среду в результате человеческой деятельности.

· Минимизация возможной интродукции в Район чужеродных растений, животных и микроорганизмов.

· Стимулирование использование способов передвижения, оказывающих наименьшее воздействие на окружающую среду.

· Минимизация использования ископаемого топлива при осуществлении деятельности на территории Района.

· Минимизация следов всех сооружений и научных экспериментов на территории Района, включая распространение полевых лагерей.

3.  Меры управления

Для достижения целей и задач настоящего Плана управления будут осуществляться следующие меры управления:

· Национальные программы, действующие на территории Района, должны создать Координационную группу по вопросам управления для осуществления надзора за координацией деятельности на территории ООРА.  Координационная группа создается для обеспечения эффективной связи между сторонами, действующими в Районе, и органа для разрешения любых потенциальных конфликтов между видами использования Района, минимизации дублирования деятельности, а также оценки эффективности мер управления.  Эта группа должна проводить ежегодные совещания для обзора прошлой, текущей и будущей деятельности и подготовки рекомендаций по выполнению настоящего Плана управления. 

· Национальные программы, действующие на территории Района, должны содействовать распространению информации среди всех сторон, действующих в Районе, с целью обеспечения контроля за выполнением Плана управления;

· Национальные программы, действующие на территории Района, должны принять меры для распространения информации среди сторон, осуществляющих деятельность в этом Районе, чтобы обеспечение исполнение настоящего Плана управления.

· Все операторы, осуществляющие деятельность в этом Районе, должны проследить за тем, чтобы все сотрудники соответствующих национальных программ, посещающие Район, были информированы о требованиях Плана управления и, в частности, Экологического кодекса поведения, действующих на территории Района.

· Копии настоящего Плана управления с картами и дополнения должны храниться на соответствующих станциях и исследовательских сооружениях и предоставляться в распоряжение всех лиц, находящихся на территории Района;

· Туристическая и другая неправительственная деятельность должна осуществляться в координации с национальными программами, действующими на территории Района. 

· Посещать Район следует по мере необходимости (не реже одного раза в пять лет), чтобы оценить эффективность выполнения плана управления и убедиться в достаточности принимаемых мер управления и содержания.

Примечание: Руководства по осуществлению конкретных видов деятельности и правила поведения в конкретных зонах Района изложены в Дополнениях B, C, D, и E (см. также раздел 7 настоящего Плана управления).

4.  Срок определения в качестве ООРА

Определен на неограниченный период времени.

5.  Карты и фотографии

В План включены следующие карты:

Карта A:  Карта Района Сухих долин МакМердо 

Карта B: Карта долины Райт и долины Тейлор

Карта C: Зона исследовательских сооружений в районе озера Ванда

Карта D: Зона лагерных сооружений в низовьях долины Райт

Карта E: Зона исследовательских сооружений в ущелье Булл

Карта F: Зона лагерных сооружений на мысе Робертс

Карта G: Зона лагерных сооружений Нью-Харбор

Карта H: Зона лагерных сооружений F-6 

Карта I: Зона лагерных сооружений в районе озера Фрикселл

Карта J: Зона лагерных сооружений в районе озера Хор

Карта K: Зона лагерных сооружений в районе озера Бонни

Карта L: Зона заправочной станции у мыса Марбл

Карта M: Зона сооружений на горе Ньюуолл

Карта N: Туристическая зона в районе ледника Канада

6.  Описание Района

Сухие долины МакМердо расположены в южной части Земли Виктории вдоль западного побережья пролива МакМердо, южная часть моря Росса, примерно на 77° ю.ш., 162° в.д.  Район площадью около 15 000 км2 определяется в качестве Особо управляемого района Антарктики (далее – «Район») в целях управления человеческой деятельностью и охраны научных, природных, экологических и эстетических ценностей.

6(i)  Географические координаты, отметки на границах и природные особенности

Границы Района определяются, главных образом, на основе гидрологических водосборов, расположенных в Сухих долинах МакМердо, включая все свободные ото льда участки и прилегающие к ним области на территории этих водосборов, все водосборы в районе гряды Конвой и водосборную площадь реки Альф.  Начиная с северо-западного угла Района и двигаясь по часовой стрелке, границы Района определяются следующими объектами: северо-западная оконечность нунатака Аллан (76,7167º ю.ш., 159,6667º в.д.), нунатак Карапейс (76,8833° ю.ш., 159,4° в.д.), гора ДеВитт (77,2( ю.ш., 159.8333( в.д.), западный край горы Хорсшу (77,5667º ю.ш., 159,95º в.д.), нунатак Депот (77,75º ю.ш., 160,0667º в.д.), самый южный пик гор Лэшли (77,9606º ю.ш., 159,5603º в.д.), гора Кемп (78,3167º ю.ш., 162,7167º в.д.), Пирамида (78,35º ю.ш., 163.5ºв.д.), восточная сторона острова Хилд (78,25º ю.ш., 163,8167º в.д.), мыс ДеМастер (у восточного конца долины Маршалл, 78,0792º ю.ш., 164.4131º в.д.), на север вдоль побережья по линии среднего уровня прилива к восточной стороне острова Трипп (76,6333º ю.ш., 162..7º в.д.), южный край ледника Фрай (76,6333º ю.ш., 162,3º в.д.) и снова к северо-западной оконечности нунатака Аллан (76,7167º ю.ш., 159,6667º в.д.).  Учитывая большие размеры Района и выступающий характер физических объектов, определяющих его границы, знаки на границах не установлены.

Все географические координаты в настоящем Плане управления приведены в градусах в десятичном выражении.
6(ii)  Зоны ограниченного доступа и особого управления на территории Района

В настоящем Плане управления устанавливается три типа зон управления на территории Района: Зона сооружений, Зона туризма и Особые объекты.  Концепция зонирования позволяет осуществлять управление многочисленными видами использования и деятельности на территории Района при одновременном обеспечении охраны тех особенностей, которые обусловливают ценность Района. Зона сооружений должна включать районы осуществления основной человеческий деятельности; Зона туризма определяет район возможного осуществления туристической деятельности; а Особые объекты определяются для обеспечения дополнительной охраны экологических объектов, представляющих особую ценность. К каждой из зон, которые обсуждаются в разделах ниже, относятся свои правила поведения, изложенные в Дополнениях C, D и E.

6(ii)(a) Зона сооружений

Зоны сооружений создаются для того, чтобы ограничить размещение временных и полупостоянных сооружений специально отведенными районами и, таким образом, контролировать их распространение.  Зоны сооружений могут представлять собой районы, где люди могут присутствовать на полупостоянной основе или в течение определенного периода, во время которого осуществляется важная деятельность.    Кроме того, это могут быть районы, где присутствие человека может носить регулярный и/или повторяющийся характер. Время от времени может возникать необходимость в создании новых зон сооружений.  Вопрос о создании новых зон сооружений должен рассматриваться и координироваться Координационной группой по вопросам управления; эти зоны должны определяться таким образом, чтобы минимизировать последствия деятельности сооружений и использования связанных с ней материалов.

В отношении Зон сооружений будут осуществляться следующие меры управления:

· При планировании и осуществлении деятельности на территории Зон сооружений необходимо рассматривать вопрос об использовании альтернативных источников энергии и эффективности использования энергии;

· При планировании и осуществлении деятельности на территории Зон сооружений необходимо рассматривать вопрос об удалении отходов;

· Должна проводиться периодическая оценка Зон сооружений для проверки их использования, целесообразности модернизации или ликвидации;

· При необходимости должны быть разработаны планы действий в чрезвычайных ситуациях с учетом особых потребностей конкретных Зон сооружений; 
· Зоны сооружений не должны располагаться на территории зон Особых объектов или в непосредственной близости от них.

Зоны сооружений перечислены в Дополнении C  с указанием их расположения, описанием границ и правил поведения на их территории.  На Картах A, B и C показано расположение Зон сооружений, а на Картах D-M показано расположение отдельных Зон сооружений.

6(ii)(b) Зона туризма

Зона туризма расположена в районе большой эстетической ценности вблизи ледника Канада в долине Тейлор, где можно достаточно обоснованно обеспечить безопасный и свободный доступ и передвижение по территории района  с минимальными последствиями для научной деятельности или окружающей среды. Участок был определен на основе консультаций с национальными программами, действующими на территории Района, и представителями индустрии туризма.   В прошлом посещение этого места туристическими группами осуществлялось при тщательном регулировании.  Туристическая деятельность должна ограничиваться этим районом.  

В Дополнении D представлено Руководство по осуществлению деятельности в Зоне туризма с указанием расположения и описанием границ Зоны туризма. На Карте N показано расположение Зоны туризма.
6(ii)(c)  Особые объекты 

В качестве Особых объектов определяются районы, представляющие особую научную ценность и особенно чувствительные к воздействию человеческой деятельности.  В силу этих причин в отношении Особых объектов необходимы дополнительные меры, направленные на обеспечение их охраны.

В Дополнении E перечислены Особые объекты с кратким описанием их научного значения, расположения и правил поведения на их территории.  На Карте A показано расположение Особых объектов.
6(iii) Сооружения на территории и в окрестностях Района
Основные сооружения на территории Района расположены в долинах Райт и Тейлор, у мыса Марбл, мыса Робертс и у ледника Оделл.  Имеется три полупостоянных полевых лагеря в долине Райт и пять полупостоянных лагерей в долине Тейлор.  На Карте A показано расположение всех сооружений на территории Района.

В Таблице 1 кратко изложены данные о каждом участке, где на территории Района расположены сооружения, с указанием Национальной программы, обеспечивающей содержание этого участка, географических координат и описания расположения каждого участка, включая его размеры.

Таблица 1:  Сооружения на территории Района

	Название
	СС

	Геогра-фическое положе-ние
	Описание места расположения
	Сооружения 

	Лагерь в ущелье Булл (или сейсмическая станция на озере Ванда)
	США
	77,5169°ю.ш. 161,8513°в.д.
	Вдоль северного края долины Райт вблизи входа в ущелье Булл.
	На этом участке расположено два убежища, одно для оборудования, а другое экологического назначения площадью около 28,7 кв. м (290 кв. фт.), в котором размещена гибридная электростанция.  

	Лагерь на мысе Робертс
	НЗ
	77,0333°ю.ш. 163,2°в.д.
	На побережье у южного мыса бухты Гранит.
	Две хижины на свободном ото льда участке на мысе Робертс, рассчитанных примерно на четверых людей (около 10 кв. м), а также жилая хижина площадью 19 кв. м (205 кв. фт.). На этом участке также расположено хранилище для баллонов с топливом.  

	Лагерь F-6 
	США
	77.6083°ю.ш. 163.255°в.д.
	На юго-восточном краю озера Фрикселл напротив ледника Содружество в долине Тейлор.  
	Основное здание площадью 42 кв. м (448 кв. фт.) с примыкающей бытовой постройкой.  

	Лагерь на озере Бонни
	США
	77,715°ю.ш. 162.555°в.д.
	На пологом склоне с южной стороны озера Бонни в долине Тейлор.
	Здание Jamesway  площадью 55,7 кв. м (600 кв. фт.), примыкающая бытовая постройка площадью 2,2 кв. м (24 кв. фт.), помещение для генератора площадью 8,9 кв. м (96 кв. фт.) и три лаборатории площадью 8,9 кв. м (96 кв. фт).  

	Лагерь на озере Фрикселл
	США
	77,6067°ю.ш. 163,1217°в.д.
	Посередине побережья на северной стороне озера Фрикселл в долине Тейлор.
	Здание Jamesway площадью 62,7 кв. М (675 кв. фт) (основное здание), четыре лаборатории площадью 13,9 кв. м (150 кв. фт.) и одно помещение для генератора площадью 13,9 кв. м (150 кв. фт.).  

	Лагерь на озере Хорсшу
	США
	77,6233°ю.ш. 162,905°в.д.
	На северной стороне озера Хор у основания ледника Канада в долине Тейлор.  
	Основное здание площадью55,7 кв. м (600 кв. фт.), три лаборатории площадью 13,9 кв. м (150 кв. фт.), помещение для генератора (96 кв. фт.), помещение для инструментов (96 кв. фт.) и три бытовых постройки: две площадью 2,2 кв. м (24 кв. фт.) и одна площадью 1,7 кв. м (18 кв. фт.).  Ниже действующего лагеря расположены здания старого лагеря на озере Хор, которые все еще используются.  Они включают постройку Jamesway площадью 37 кв. м (400 кв. фт.), в основном используемую как хранилище, помещение для генератора площадью 6 кв. м (64 кв. фт.) и старую лабораторию площадью 7,5 кв. м (81 кв. фт.), используемую в качестве душевой.  

	Хижины на озере Ванда
	НЗ
	77,5233°ю.ш. 161,6717°в.д.
	У восточного края озера Ванда в верховьях долины Райт.
	Три соединенных между собой хижины общей площадью 30 кв. м (323 кв. фт.).

	Хижина в низовьях долины Райт
	НЗ
	77,4333°ю.ш. 162,6167°в.д.
	К югу от озера Браунуорт в низовьях долины Райт.
	Одна небольшая хижина, рассчитанная на 2 человек площадью 6 кв. м (65 кв. фт.).

	Заправочная станция на мысе Марбл
	США
	77,413°ю.ш. 163,68°в.д.


	В 5 км (3 милях) к северу от мыса Берначчи на побережье Земли Виктории, приблизительно в 60 км (37 милях) от мыса Ройдс через пролив МакМердо.
	Основное здание площадью 69,7 кв. м (750 кв. фт.), спальное помещение площадью 41,8 кв. м (450 кв. фт.), спальное помещение площадью 55,7 кв. м (600 кв. фт.), помещение для хранения топлива площадью 7,4 кв. м (80 кв. фт.), 6 контейнеров для хранения топлива (по 25.000 галлонов каждый), бытовая постройка площадью 2,2 кв. м (24 кв. фт.) и мусоросжигательная установка для твердых отходов, хранилище площадью  1,9 кв. м (20 кв. фт.), помещение для генератора 21 кв. м (224 кв. фт.), мастерская и склад площадью 27 кв. м (288 кв. фт.), метеостанция на основе системы наблюдения аналоговых сигналов площадью 7 кв. м (76 кв. фт.).  

	Радиоретрансляционная станция на горе Ньюолл
	США/

НЗ
	77,5049°ю.ш. 162,6221°в.д.
	На горе Ньюолл, пике на северо-восточной оконечности хребта Асгард (в 20 км (12 милях) к востоку от озера Ванда).
	На участке расположены радиоретраслянционные станции США и Новой Зеландии.  Три хижины на горе Ньюолл, включая  аварийную хижину площадью 8,9 кв. м (96 кв. фт.), помещение площадью 22,3 кв. м (240 кв. фт.), где расположена гибридная система электроснабжения (США), и зеленая хижина площадью 2,2 кв. м (24 кв. фт.), где расположен ретранслятор Новой Зеландии.  Ретранслятор США хранится в двух оранжевых пластмассовых кожухах.  Имеется две антенны (одна США, другая Новой Зеландии) и ветровая турбина (США).  

	Лагерь в Нью-Харбор
	США
	77,575°ю.ш. 163,4983°в.д.
	У дальнего восточного края долины Тейлор, рядом с заливом Нью-Харбор. 
	Основное здание включает две постройки Jamesway, соединенные деревянным коридором, площадью 42 кв. м (448 кв. фт.) и 30 кв. м (320 кв. фт.).  Рядом с  основным зданием расположены склад площадью 3 кв. м (32 кв. фт.) и бытовая постройка площадью 1,5 кв. м (16 кв. фт.).  В лагере также имеется постройка Jamesway площадью 21 кв. м (224 кв. фт.), используемая как лаборатория, помещение для генератора площадью 8,9 кв. м (96 кв. фт.) и отсек для хранения водолазного оборудования площадью 1,5 кв. м (16 кв. фт.).

	Лагерь у ледника Оделл


	США
	76,6810°ю.ш. 159,9134°в.д.
	Рядом с холмами Аллан на западном краю ледника Оделл.
	Этот лагерь, рассчитанный на двух человек, включает хижину площадью 8,9 кв. м (96 кв. фт.), генератор мощностью 5 кВт, ветровой генератор, солнечную антенну и палатку Скотта.


На территории Района расположено несколько объектов научного и операционного оборудования, например, автоматические станции погоды (АСП), радиоретрансляционные станции и приборы для измерения баланса массы ледников.  Кроме того, в Сухих долинах МакМердо имеется несколько полупостоянных лагерей, которые были выведены из эксплуатации и снесены.  Эти участки указаны в Таблице 2.

Таблица 2:  Известные места расположения выведенных из эксплуатации полупостоянных лагерей 

	Выведенные из эксплуатации объекты
	Географические координаты

	Хижина Асгард (Новая Зеландия)
	77.5833°ю.ш., 161.6°в.д.

	Хижина Браунуорт (Новая Зеландия)
	77.45°ю.ш., 162.8833°в.д.

	Хижина в ущелье Булл (Новая Зеландия)
	77.5169°ю.ш., 161.8513°в.д.

	Лагерь на леднике Мезерв (США)
	77.5133°ю.ш., 162.2833°в.д.

	Хижина в долине Миерс (Новая Зеландия)
	78.1333°ю.ш., 163.8333°в.д.

	Старая хижина на озере Бонни (США)
	77.7033°ю.ш., 162.51°в.д.

	Хижина на озере Фрикселл (Новая Зеландия)
	77.6167°ю.ш., 163.05°в.д.

	Станция на озере Ванда (NZ)
	77.5267°ю.ш., 161.6683°в.д.

	Старый лагерь на леднике Содружество (Новая Зеландия)
	77.5824(ю.ш., 163.5969(в.д.

	Старая хижина в Нью-Харбор (США)
	77.575°ю.ш., 163.4983°в.д.


На семи участках на территории Района проводилось бурение в рамках Проекта бурения в Сухих долинах МакМердо, осуществлявшегося в период 1971-1975 гг.  Бурение осуществлялось на следующих участках: озеро Ванда (DVDP 4) (на глубину 85,8 м от поверхности озера), пруд Дон Хуан (DVDP 5) (3,4 м), озеро Вида (DVDP 6) (305,8 м), озеро Фрикселл (DVDP 7) (11,1 м), Нью-Харбор (DVDP 8 и 9) (157,5 м и 38,3 м, соответственно) и ледник Содружество. 

6(iv)  Расположение других охраняемых районов на территории Района

На территории Района расположено четыре действующих ООРА.  Доступ на территорию этих охраняемых районов осуществляется на основании Разрешения.  Этими районами являются:

ООРА № 123 «Долины Барвик и Бэлем»

ООРА № 131 «Ледник Канада»

ООРА № 138 «Терраса Линней»

ООРА № 154 «Залив Ботани» 

7.  Кодекс поведения

Общий Кодекс поведения, приведенный в этом разделе, является главным инструментом для регулирования деятельности, осуществляемой на территории Района.  В нем изложены общие принципы управления и операционной деятельности в Районе.  

Кроме того, дополнительные руководящие принципы представлены в Экологическом кодексе поведения для района Сухих долин МакМердо (Дополнение A), основанном на ранее принятом кодексе поведения, разработанном после многочисленных консультаций между государствами Договора.  В настоящее время Экологический кодекс поведения соблюдается национальными антарктическими программами Новой Зеландии и США.  Важно, чтобы все посетители Сухих долин МакМердо до въезда на территорию Района были ознакомлены с правилами, изложенными в Дополнении A.

7(i)  Доступ в Район и передвижение по его территории

Район обладает большой территорией с многочисленными потенциальными пунктами доступа.  Обычно доступ в район осуществляется на вертолете с острова Росс или по льду через Нью-Харбор или мыс Марбл.  Для приземления вертолетов должны использоваться специально отведенные вертолетные площадки.  Если таковых нет, следует, по возможности, использовать известные посадочные площадки.  В местах, где вертолеты предположительно будут использоваться многократно для обеспечения доступа в определенный район, следует предусмотреть организацию специальной вертолетной площадки.  Предложения по организации площадок должны направляться на рассмотрение Координационной группы по вопросам управления.  Ограничения на пролеты над территорией установлены для ООРА № 123 в долинах Барвик и Бэлем, ООРА № 131 в районе ледника Канада и ООРА № 154 в заливе Ботани.  На районы Особых объектов могут распространяться специальные ограничения, касающиеся пролета над территорией и посадки в непосредственной близости, которые описываются в Дополнении E (Руководство для Особых объектов).
Движение пешеходов на территории Района должно осуществляться таким образом, чтобы свести к минимуму нарушения почв и покрытой растительностью поверхности.  В Районе предусмотрено несколько пешеходных маршрутов.  В долине Тейлор это маршруты между лагерем F-6 и лагерем на озере Фрикселл, лагерем F-6 и лагерем на озере Хор, лагерем на озере Хор и лагерем на озере Фрикселл, а также между лагерем на озере Хор и лагерем на озере Бонни.  Есть маршрут от края озера Фрикселл до перемычки на ручье Канада.  Кроме того, предусмотрены маршруты, пролегающие за пределами ближайших окрестностей лагерей F-6 и на озерах Фрикселл, Бонни и Хор.  В долине Райт предусмотрен маршрут между запрудой и хижинами на озере Ванда.  Существует условно определенный маршрут вдоль реки Оникс между озерами Ванда и Браунуорт.  Местами сохранились следы колеи, оставленной перегруженными транспортными средствами, использовавшими этот маршрут в 1970-е годы.

Использование наземных транспортных средств на территории Района должно ограничиваться участками озерного льда, за исключением случаев, когда иное специально оговорено в разрешении, или в районах мыса Марбл, Нью-Харбор и мыса Робертс, где наземные транспортные средства должны передвигаться по существующей колее.

7(ii) Разрешенная деятельность на  территории Района

К числу видов деятельности, разрешенных на территории Района, относятся научные исследования, деятельность в поддержку науки, визиты представителей СМИ, искусства, образования и других официальных представителей национальных программ, меры управления, включая техническое обслуживание или снос сооружений, а также посещения туристами Зоны туризма, где эта деятельность не наносит ущерба ценностям Района.

Все виды деятельности в Сухих долинах МакМердо должны осуществляться таким образом, чтобы свести к минимуму воздействие на окружающую среду.  В целях минимизации использования ископаемого топлива следует, в максимально возможной степени, использовать альтернативные источники энергии (например, солнечную и ветровую энергию, топливные элементы).  Специальные руководства по осуществлению деятельности в Районе изложены в Дополнениях. 

При осуществлении туристической деятельности необходимо, в максимально возможной степени, стремиться свести к минимуму возможное отрицательное воздействие на экосистему Сухих долин МакМердо и научную деятельность в Районе.  Туроператоры должны заблаговременно направлять графики посещений национальным программам, действующим в Районе.  При передвижении по территории Района туристы должны избегать пересечения водотоков.  Туристическая деятельность должна ограничиваться установленной Зоной туризма.  Руководство по осуществлению деятельности в Зоне туризма изложено в Дополнении D.

7(iii)  Установка, модификация или снос сооружений

При выборе мест для сооружений и их установке необходимо проявлять осторожность с тем, чтобы свести к минимуму их воздействие на окружающую среду.  Места расположения сооружений должны регистрироваться и, в максимально возможной степени, использоваться повторно.  По мере практической возможности, необходимо сводить к минимуму следы установки сооружений.  Установка сооружений запрещается за пределами Зоны сооружений.  Установка новых сооружений и организация новых зон сооружений должны осуществляться при согласовании с Координационной группой по вопросам управления.  

7(iv) Полевые лагеря

В Сухих долинах МакМердо полевым лагерем считается небольшой (обычно состоящий из одной или двух палаток) временный лагерь, организуемый для проведения исследований в течение полевого сезона.  Полевые лагеря обычно находятся далеко от Зоны сооружений.  При выборе мест для лагерной стоянки и организации лагеря необходимо проявлять осторожность с тем, чтобы свести к минимуму воздействие на окружающую среду.  Места расположения лагерных стоянок должны регистрироваться и, в максимально возможной степени, использоваться повторно. Насколько это возможно, следы лагерей должны быть сведены к минимуму.

7(v) Изъятие или вредное вмешательство в жизнь местной флоры и фауны 

Изъятие или вредное вмешательство в жизнь местной флоры и фауны допускаются только на основании Разрешения, выданного в соответствии со Статьей 3  Приложения II к Протоколу. В случае изъятия или вредного вмешательства в жизнь животных следует соблюдать разработанный СКАР Кодекс поведения при использовании животных в научных целях в Антарктике, который является минимальным стандартом.

7(vi) Сбор или вывоз объектов, обнаруженных в Районе
Материалы, не  подпадающие под пункт 7(v) выше, могут собираться в Районе или вывозиться из него только в научных и связанных с ними образовательных целях или в важнейших целях управления, причем эта деятельность должна ограничиваться минимумом, необходимым для достижения указанных целей. В случае сбора метеоритов необходимо следить за тем, чтобы они собирались и хранились в соответствии с принятыми научными стандартами и были доступны для научно-исследовательских целей. Материалы антропогенного происхождения, которые могут нанести ущерб ценностям Района, могут быть вывезены из Района, за исключением ситуаций, когда существует вероятность того, что последствия вывоза превзойдут последствия пребывания материала на месте. В этом случае необходимо направить уведомление соответствующему органу власти.
7(vii) Удаление отходов

Все материалы, ввезенные в Район, должны быть собраны и, в максимально возможной степени, вывезены из Района. Вода, используемая для нужд человека, в том числе в научных целях, должна вывозиться и/или обрабатываться в испарителе для «серой воды» (а осадок должен вывозиться). Все отходы человеческой жизнедеятельности подлежат вывозу из Района, включая осадок, образующийся при сжигании отходов.

Согласно Статье 4 Приложения III к Протоколу по охране окружающей среды отходы не должны удаляться на участках,  свободных от льда, или сбрасываться в пресноводные системы, или на участки снега или льда, завершающиеся в таких районах, или характеризующиеся высокой степенью опасности оползней.

7(viii) Требования отчетности
Координационная группа по вопросам управления, в максимально возможной степени, должна вести отчетную документацию по видам деятельности, осуществляемой в Районе, и предоставлять ее в распоряжение всех сторон.  

В соответствии со Статьей 10 Приложения V к Протоколу по охране окружающей среды необходимо принять меры для сбора и обмена отчетами об инспекциях, а также о любых существенных изменениях или нанесении значительного ущерба на территории Района.

Туроператоры должны вести учет посещений Района, включая данные о количестве и датах посещений и происшествиях на территории Района, и представлять эти данные Координационной группе по вопросам управления.  Должны регистрироваться географические координаты всех полевых лагерей.  В отношении особых объектов, должны регистрироваться все посещения и все виды деятельности, касающиеся особых объектов, а также отбор образцов особых объектов, включая их тип и количество.

8.  Положения, касающиеся обмена информацией до начала предлагаемой деятельности

Помимо обычного обмена информацией в рамках ежегодных национальных отчетов перед Сторонами Договора об Антарктике, а также СКАР и КОМНАП, Стороны, осуществляющие операционную деятельность на территории Района, должны обмениваться информацией через Координационную группу по вопросам управления.

9.  Вспомогательная документация

Vincent, W.F., ed.  1996.  Environmental Management of A Cold Desert Ecosystem: The МакМердо Dry Valleys.  Report of a National Science Foundation Workshop held at Santa Fe, New Mexico, 14-17 March 1995.

Wharton, R.A., ed.  1991.  МакМердо Dry Valleys: A Cold Desert Ecosystem.  Report of a National Science Foundation Workshop held at the Institute of Ecosystem Studies, The New York Botanical Garden, Millbrook, New York, 5-7 October 1991.

Wharton, R.A. and Doran, P.T., eds.  1998.  МакМердо Dry Valley Lakes: Impacts of Research Activities.  Report of a National Science Foundation Workshop held at the University of Illinois at Chicago, 15-17 July 1998.

ДОПОЛНЕНИЕ A:

Экологический кодекс поведения на территории Сухих долин МакМердо

Почему Сухие долины МакМердо считаются таким важным районом? Экосистема Сухих долин МакМердо обладает геологическими и биологическими особенностями, возраст которых насчитывает миллионы лет.  Человеческая деятельность легко может нанести необратимый ущерб многим из этих древних объектов.  Необычные сообщества микроскопических форм жизни, низкий уровень биоразнообразия, простые пищевые цепочки с ограниченной трофической конкуренцией, сильный температурный стресс, аридность и ограниченный объем питательных веществ представляют собой другие характеристики, делающие Сухие долины МакМердо уникальными.  Этот древний пустынный ландшафт и его биологические сообщества обладают очень низкой естественной способностью к восстановлению после нарушений.  Исследования таких систем должны быть направлены на минимизацию воздействия на землю, воду и лед с тем, чтобы обеспечить их охрану для будущих поколений. 
Материалы:
· Все материалы, ввезенные на территорию Района, должны быть вывезены из него и возвращены соответствующей национальной программе для надлежащей обработки.

· Необходимо избегать деятельности, которая ведет к рассеиванию чужеродных материалов (например, использования аэрозольной краски для нанесения знаков на горных породах), или производить такие действия внутри хижины или палатки (например, все виды резания и пиления, распаковка грузов). 

· Нельзя забывать на территории Района какое-либо походное оборудование (например, ледобуры, питоны).

Отходы и случаи разлива веществ:

(
Вода, используемая для ЛЮБЫХ нужд человека, подлежит вывозу и/или обработке в испарителе для «серой воды» (осадок должен вывозиться).  
· Все отходы человеческой жизнедеятельности подлежат сбору и вывозу из Района. 

· Отдельные лица или группы посетителей всегда должны носить с собой соответствующие контейнеры для отходов человеческой жизнедеятельности и «серой воды» с тем, чтобы обеспечить их надлежащую и безопасную транспортировку и удаление.  

· О всех случаях разлива необходимо сообщать соответствующей Национальной программе.

· Местонахождение любого разлива должно быть указано в полевом отчете группы.

Энергия:

· В целях минимизации использования ископаемого топлива следует, по мере возможности, использовать солнечную и ветровую энергию.

Передвижение:

· Использование наземных транспортных средств должно ограничиваться ледовыми поверхностями, за исключением случаев, когда иное специально оговорено в разрешении, или в районах мыса Марбл, мыса Робертс и Нью-Харбор.

· Для приземления вертолетов должны использоваться специально отведенные вертолетные площадки.  Если таковые отсутствуют, следует, по возможности, использовать известные посадочные площадки.  

· Для разметки вертолетных площадок следует использовать указатели, легко заметные с воздуха.

· Запрещается использование вертолетных дымовых шашек, кроме случаев, когда это необходимо для обеспечения безопасности.

· Необходимо следить за тем, чтобы грузы, перевозимые вертолетами на стропах, были надежно закреплены.  Эти операции должны производиться под контролем обученного персонала.

· Следует избегать слива топлива.

· При передвижении пешком, по возможности, следует пользоваться существующими тропами.  

· Следует избегать хождения по покрытым растительностью поверхностям. 

· На территории Района нельзя сооружать пирамиды из камней.

· Необходимо знать о существовании Особых объектов и правилах поведения по отношению к ним.

Меры безопасности

· Для обеспечения безопасности на территории Района отдельные посетители или группы должны в достаточном количестве приносить с собой оборудование аварийно-спасательного или иного назначения.  

Расположение и организация полевых лагерей

· Лагерные стоянки, по мере практической возможности, должны располагаться как можно дальше от берегов озер, русл водотоков, с тем, чтобы избежать нанесения ущерба или загрязнения.  Нельзя устраивать лагерные стоянки даже в сухих руслах водотоков.

· В случае перемещения камней для организации лагерных стоянок или осуществления иной деятельности, их, по возможности, следует возвращать на прежнее место и, как минимум, класть их вниз покрытой солями поверхностью.

· Лагерные стоянки следует, по возможности, использовать повторно. 

· Местоположение полевых лагерей должно быть указано в полевом отчете группы.

· Необходимо принимать меры к тому, чтобы оборудование и запасы всегда были надлежащим образом закреплены для того, чтобы их не унесло сильным ветром.

Топливо и химические вещества

· Необходимо принимать меры для предотвращения случайных разливов химических веществ, включая лабораторные реактивы и изотопы (стабильные и радиоактивные). При обращении со всеми видами химических веществ должны использоваться поддоны для капель или другие формы локализации.  При использовании радиоизотопов необходимо строго соблюдать правила безопасности и инструкции по обращению с радиоизотопами.

· При использовании химических веществ или топлива необходимо обеспечить наличие набора средств для устранения проливов в количестве, соответствующем объему вещества.  Лица, работающие с химическими веществами и топливом, должны быть знакомы с правилами их использования и процедурами устранения проливов.

· Контейнеры для химических веществ и  топлива должны быть надежно закреплены и закрыты крышками, особенно при нахождении на озерном льду.  

· Все топливные бочки должны быть снабжены какими-либо устройствами для вторичной локализации.

· При дозаправке генераторов должны использоваться канистры с носиком.  Дозаправка генераторов и транспортных средств должна осуществляться с использованием поддонов для капель с абсорбирующими салфетками. 

· Замена машинного масла разрешается только с использованием поддона для капель.

· После любого случайного разлива топлива следует, насколько это возможно, проводить расчистку территории, и регистрировать этот разлив в отчетах о проведенной работе с указанием координат разлива.

Озера:
· На озере не должны использоваться взрывчатые вещества. 

· Наземные транспортные средства должны использоваться на озерном льду только в случае крайней необходимости; в период летнего таяния парковку следует производить на постоянном, а не береговом льду.

· По возможности следует принимать меры к тому, чтобы не оставлять вмерзших в лед веществ, которые могут разрушиться под воздействием воды и впоследствии вызвать загрязнение.

· Не следует плавать или нырять в озерах без разрешения национальной программы.
Водотоки:
· Не следует пересекать водотоки; если это необходимо, по возможности, переходить водотоки в специально отведенных местах.

· Не следует ходить по руслам водотоков во избежание нарушения биоты.

· При передвижении следует избегать участков вблизи берегов водотоков.

Дно и склоны долин:

· Не следует нарушать мумифицированные тела тюленей или пингвинов.

· Не следует спускаться вниз по каменистым осыпям или песчаным дюнам.

· Не следует нарушать ход проведения долгосрочных экспериментов по изучению почв (например, проходя через районы их осуществления).

· Не следует нарушать приподнятые поверхности дельт, являющиеся отметками древних береговых линий.

Высокоширотные пустыни:
· Нельзя нарушать хрупкие горные формации. 

Дополнение B:

Дополнительное руководство по проведению научных исследований

Научная деятельность в Сухих долинах МакМердо включает исследования климата, ледников, водотоков, озер, почв, а также местной геологии и геоморфологии.  Представленное руководство по предотвращению и смягчению последствий воздействия при проведении научных исследований направлено на уменьшение воздействия научной деятельности применительно к конкретным средам на территории Района.  Руководство составлено на основе доклада Сухие долины МакМердо: последствия исследовательской деятельности (McMerdo Dry Valley Lakes: Impacts of Research Activities, Wharton, R.A. and Doran, P.T., 1998), подготовленного по итогам международного семинара ученых, осуществляющих исследования на территории Района.

Участки отбора проб и проведения экспериментов

· Перед ввозом в Район все оборудование должно быть очищено.

· Местоположение участков отбора проб должно быть указано в полевом отчете группы.

· Перемещение или сбор образцов любого вида, включая ископаемые объекты, разрешается только в научных и связанных с ними образовательных целях.   

· Пробуренные во льду пробоотборные отверстия и вырытые в почве ямы должны поддерживаться в чистоте, а пробоотборное оборудование должно быть надежно закреплено.

· Не следует оставлять указатели (например, флажки) и прочее оборудование более чем на один сезон без четкого указания номера эксперимента и продолжительности проекта.

Научные сооружения
Правила, касающиеся научных сооружений, включая метеорологические станции, географические памятники, коммуникационные ретрансляторы, системы озерного мониторинга и измерители уровня:

· Сооружения должны быть рационально размещены, легкозаменимы при необходимости и всегда надежно закреплены для того, чтобы их не унесло высокоширотными ветрами.

· Все сооружения на территории Района должны иметь четкую идентификацию с указанием страны, Ф.И.О. главного исследователя и года установки.

· Сооружения должны быть максимально энергоэффективными и, по возможности, использовать возобновляемые источники энергии.

· Сооружения должны представлять минимальную опасность с точки зрения опасных выбросов в окружающую среду (например, следует использовать гелевые элементы или другие непротекающие батареи).

· Необходимо регистрировать географическое расположение сооружений.

· Следует избегать использования материалов, подверженных разрушению при низких температурах, например, многих пластмасс на основе полиэтилена.  Аналогичным образом, следует избегать использования в полупостоянных сооружениях компонентов из дерева и ткани, поскольку они подвержены воздействию ветровой эрозии и случайным повреждениям.

Водотоки 

· Следует использовать наклонные желоба вместо запруд.

· При возведении наклонных желобов или сооружений для регулирования водотока следует использовать местный песок или землю в мешках.

· Необходимо документировать географическое расположение всех сооружений для регулирования водотоков, биологических пересечений и приборов.

· Периодически (каждые 3-5 лет) необходимо проверять расположенные в водотоках сооружения (например, наклонные желоба) на предмет повреждения, степени использования и потенциального удаления.

· Следует ограничить масштабы экспериментов с применением трассеров и манипуляций.  Для применения экспериментальных результатов к другим водотокам и озерным бассейнам следует, по возможности, использовать методы моделирования.

· Следует использовать только природные трассеры и документировать их использование.

· При планировании экспериментов с использованием трассеров необходимо ограничить их движение в озерах.  Дополнительный поток растворенного вещества, возникающий в результате эксперимента, должен быть пропорционально меньше суммарного среднегодового потока этого вещества, поступающего из водотоков.  Для проведения экспериментов следует выбирать достаточно протяженные участки с тем, чтобы подобные реакции заканчивались в пределах участка.

· Для отбора проб биомассы необходимо выбирать конкретные участки и документировать их географическое расположение, масштабы и частоту пробоотбора.

· При отборе проб биомассы следует ограничивать их объем количеством, необходимым для проведения запланированных анализов и архивирования.

· Следует разрабатывать и применять такие методы (например, спектральный анализ), которые не опираются на отбор проб для количественной оценки изменений биомассы в водотоках.

Озера 

· Следует минимизировать размеры сооружений, располагаемых на льду, и продолжительность их пребывания на льду.  При размещении сооружений на льду вблизи берега их следует располагать на многолетнем, а не береговом льду (который весьма подвержен быстрому таянию).  Необходимо документировать географическое расположение сооружений на льду.

· Следует свести к минимуму использование оборудования, работающего на ископаемом топливе, по возможности используя ручные устройства и приборы, работающие на солнечной энергии.  Оборудование должно быть отделено ото льда (например, поддонами для капель) с тем, чтобы свести к минимуму возможное проникновение углеводородов в лед, а также физическое таяние поверхности льда.  Необходимо всегда иметь в наличии набор средств для устранения пролива веществ.

· Необходимо документировать район и площадь, на которой производится извлечение льда с указанием географических координат.  Районы, которые использовались для отбора проб или оценки состояния озера, должны, по возможности, использоваться повторно.

· Следует свести к минимуму использование моторизованных наземных транспортных средств.  Предпочтительно использовать внедорожные транспортные средства с четырехтактным двигателем вместо снегоходов с двухтактным двигателем (менее эффективное сгорание топлива в двухтактных двигателях приводит к повышенным выбросам углеводородов и частиц).

· При управлении моторизованными транспортными средствами необходимо проявлять чрезвычайную осторожность с тем, чтобы транспортное средство не скользило по льду или не провалилось под лед.

· Необходимо удалять из-подо льда помещенные туда материалы.  Нельзя оставлять на озерном льду пробы воды и донных отложений.

· Необходимо сократить количество пролетов вертолетов над ледовой поверхностью после начала таяния и свести к минимуму посадки на озера.

· Следует избегать хранения материалов на ледовой поверхности озера.

· По возможности, во избежание перекрестного загрязнения для каждого озера должны использоваться отдельные пробоотборные устройства (например, коллекторы для воды, сети для планктона) и приборы.  Устройства и приборы, использующиеся для отбора проб на нескольких озерах, должны быть тщательно очищены (если возможно, простерилизованы) перед повторным использованием на другом озере.

· Необходимо проявлять осторожность при обращении с химическими отходами, гликолем и всеми прочими жидкими отходами (включая «серую воду», взятую из самих озер) во избежание их пролива.

· В целях сохранения будущей целостности биологических и химических свойств озер следует рассматривать возможность проведения в лабораторных условиях экспериментов с использованием радиоизотопов, стабильных изотопов или других трассеров как альтернативы проведению таких экспериментов на месте.  Потенциальное воздействие экспериментов с использованием изотопов должно быть подтверждено предварительными расчетами.  

· В целях минимизации загрязнения озер металлами в протоколы пробоотбора следует включить использование не содержащих металл подъездных путей и пробоотборных контейнеров, например, бутылок «гоу-флоу».

· Необходимо способствовать применению экологически благоприятных заменителей гликоля для использования в тающих пробоотборных отверстиях (например, антифриза, поддающегося биохимическому разложению).

· Следует минимизировать количество «серых» сточных вод за счет использования воды и отложений в минимальном объеме, необходимом для научных целей.

· Лица, выполняющие работы на озерном льду, должны быть обучены мерам по уменьшению потерь оборудования в отверстиях на льду.

· Необходимо обеспечить соответствующее обучение исследователей-водолазов и вспомогательного персонала с тем, чтобы свести к минимуму их воздействие на окружающую среду озер.

· Перед проведением водолазных работ или использованием дистанционно управляемых транспортных средств (ROV) на каком-либо озере необходимо изучить данные о водолазных работах, ранее проводившихся на предлагаемом участке, расстояние до других представляющих интерес районов и чувствительность водной толщи и бентоса к нарушениям.  Такой же подход необходимо применять по отношению к другим видам деятельности в области отбора проб и измерений.

· Необходимо вести учет данных о проведении водолазных работ и исследований с использованием дистанционно управляемых транспортных средств, включая сроки, интенсивность и продолжительность их осуществления.

· Необходимо использовать технологические разработки (например, ребризеры, двухтактные системы), способствующие уменьшению воздействия водолазных работ на окружающую среду. 

Почвы

· После завершения работ необходимо восстановить нарушенные поверхности в максимальном приближении к их естественному состоянию.  При осуществлении работ больших масштабов (на площади свыше 1 м2) необходимо фотографировать поверхности до их нарушения с тем, чтобы иметь основу для последующего восстановления. Расположение восстановленного участка должно регистрироваться.

· Во время отбора проб вынутую почву необходимо помещать на маты или плащ-палатки.

· Все ямы должны быть вновь заполнены почвой с приблизительным восстановлением первоначального профиля поверхности и, по возможности, верхнего слоя пустыни.  Верхний слой может быть снят с поверхности до начала земляных работ и отложен в сторону для последующего восстановления.

· Необходимо документировать географические координаты всех участков отбора проб почвы (даже если они были восстановлены).

· При проведении экспериментов, предполагающих изменение внешних условий, необходимо проводить тщательную оценку воздействия предполагаемой деятельности на окружающую среду.

· Следует ограничить использование механического оборудования (например, буров Кобра, почвенных буров).

Ледники 

· Необходимо свести к минимуму использование жидкой воды (например, в бурах, использующих горячую воду).

· Следует избегать использования на льду химических веществ и растворов.

· Если на ледник устанавливаются столбы или указатели, следует использовать минимальное количество столбов, необходимое для исследований; по возможности, на них следует указывать номер эксперимента и продолжительность проекта.

· При использовании механизированных инструментов необходимо наличие средств для устранения разливов топлива.  При дозаправке необходимо использовать поддоны для капель.

· В целях минимизации выбросов генераторы должны быть надлежащим образом отлажены и использоваться только в случае необходимости.  Генераторы и канистры с топливом всегда должны помещаться на поддонах для капель.

· При крупных распилочных работах по возможности следует использовать электрические бензопилы, работающие от четырехтактных генераторов (они приводят к меньшему загрязнению, чем двухтактные двигатели).  При распиливании холодного льда не следует использовать смазочные вещества для ножей электропил.

· После завершения исследовательского проекта в целях минимизации загрязнения необходимо вывезти все использованные на льду материалы (дерево, металл, датчики).

· Следует использовать гелевые элементы или непротекающие батареи.
Высокоширотная пустыня:
· Образцы эндолитического сообщества должны отбираться в минимальном количестве, необходимом для научного анализа. 
ДОПОЛНЕНИЕ C:

Руководство по осуществлению деятельности в Зонах сооружений

Зоны сооружений включают в себя специально отведенные районы вокруг следующих сооружений, эксплуатируемых национальными программами на территории Района: Хижины на озере Ванда, Нижний лагерь на мысе Райт, Хижина в ущелье Булл, Лагерь на мысе Робертс, Лагерь в Нью-Харбор, лагерь F-6, Лагерь на озере Фрикселл, Лагерь на озере Хор, Лагерь на озере Бонни, Заправочная станция на мысе Марбл, Лагерь на леднике Оделл и посадочная площадка на леднике Оделл, ретрансляционные станции на горе Ньюолл.

Особые принципы осуществления деятельности в Зонах сооружений заключаются в следующем:

· Сооружения, лагерные стоянки, вертолетные площадки и места хранения материалов должны располагаться в пределах границ Зон сооружений.

· По возможности следует повторно использовать существующие лагерные стоянки и хранилища, расположенные в пределах Зон сооружений.
· Правила хранения топлива и обращения с топливом в пределах указанных территорий должны учитывать требования, изложенные в Плане управления ОУРА «Сухие долины МакМердо», а именно: предусматривать вторичную локализацию, наличие соответствующего оборудования для дозаправки, фильтрацию или обслуживание, надежное хранение и использование приемлемых  материалов в процессе принятии ответных мер в случае разливов.
· Все отходы подлежат надежному хранению вплоть до момента вывоза из Района.
В Таблице 3 представлено описание границ Зон сооружений.

Таблица 3:  Границы Зон сооружений, расположенных на территории Района

	Зона сооружений
	Описание границ
	Крайние точки границ

	Хижины в ущелье Булл
	Зона представляет собой плоский, покрытый галькой участок, на котором расположены хижины и палатка, с севера ограниченный большим валуном, с востока и запада – небольшими горными хребтами и линией между хребтами – с юга.  На значительном  удалении к западу от границы зоны расположена АСП.
	77.5181°ю.ш., 161.8539°в.д.;

77.5179°ю.ш., 161.8493°в.д.;

77.5164°ю.ш., 161.8519°в.д.;

77.5167°ю.ш., 161.8559°в.д.;

	Хижины на мысе Робертс
	Зона включает весь плоский участок между северным и южным пляжами на мысе Робертс с расположенными на нем двумя хижинами и хранилищем для баллонов с топливом. Юго-восточный угол Зоны расположен у хранилища для баллонов, граница идет на север вдоль края каменистого склона, на запад – вдоль края скалистого участка, а на юг проходит за хижинами вдоль края еще одного горного склона. С юга границы Зоны повторяют береговую линию небольшой бухты.
	77.0346°ю.ш., 163.1789°в.д.;

77.0346°ю.ш., 163.1799°в.д.;

77.0348°ю.ш., 163.1807°в.д.;

77.0360°ю.ш., 163.1798°в.д.;

	Лагерь F-6 
	Граница проходит от мыса на юго-западе от вертолетной площадки на северо-восток до точки непосредственно к востоку от склада аварийных запасов (неприкосновенный запас), на север вокруг самого крайнего на северо-востоке участка, на котором расположена палатка, на запад до точки северо-западнее палаток (у озера), на юг вокруг запруды на ручье и на юго-восток к первоначальной точки у вертолетной площадки.
	77.6088°ю.ш., 163.2554°в.д.; 77.6084°ю.ш., 163.2571°в.д.; 77.6076°ю.ш., 163.2577°в.д.;

77.6076°ю.ш., 163.2566°в.д.; 

77.6077°ю.ш., 163.2535°в.д.;

77.6083°ю.ш., 163.2532°в.д..

	Лагерь на озере Бонни
	Граница идет от точки западнее помещения для генератора у озера, на юго-восток до валуна за палаткой, на северо-восток до холма над палаткой, на север до точки к северо-востоку от самой крайней на востоке палатки, на запад до береговой линии, на юго-запад вдоль береговой линии в северную сторону от вертолетной площадки, продолжается на юго-запад вдоль берега озера до точки к северо-западу от метеостанции и возвращается к первоначальной точке за помещением для генератора.  
	77.7160°ю.ш., 162.4562°в.д.; 77.7165°ю.ш., 162.4593°в.д.; 

77.7162°ю.ш., 162.4632°в.д.;

77.7158°ю.ш.; 162.4655°в.д.;

77.7150°ю.ш., 162.4621°в.д.;

77.7153°ю.ш., 162.4602°в.д.;


	Лагерь на озере Фрикселл
	Граница повторяет линию юго-восточного края озера до точки юго-западнее вертолетной площадки, затем вверх до небольшого плато у подножия холма, за самой дальней площадкой в северо-западном углу, на восток к ручью, на юго-восток вдоль берега ручья к самой восточной палатке и назад на юг к первоначальной точке у озера. 
	77.6063°ю.ш., 163.1267°в.д.; 77.6066°ю.ш., 163.1229°в.д.; 77.6057°ю.ш., 163.1218°в.д.; 77.6056°ю.ш., 163.121°в.д.; 77.6049°ю.ш., 163.1212°в.д.; 77.6048°ю.ш., 163.1252°в.д.; 77.6052°ю.ш., 163.1265°в.д.;

77.6063°ю.ш., 163.1266°в.д.

	Лагерь у озера Хор
	Граница идет от каменистого участка на юго-востоке от вертолетных площадок, на север вокруг склада аварийных запасов, на северо-восток до скалы северо-западнее самой западной площадки для палаток, на северо-восток до точки севернее еще одного участка для палатки, на северо-восток вновь к крайней на северо-востоке палатке, на юг вдоль ручья /ледника до точки к востоку от старых сооружений на озере Хор (душевая и склад водолазного оборудования), на юго-запад до конца отмели, на северо-запад до пляжа ниже основного здания и на северо-запад до первоначальной точки у вертолетных площадок.  
	77.6233°ю.ш., 162.8978°в.д.; 77.6231°ю.ш., 162.8977°в.д.; 77.6225°ю.ш., 162.8979°в.д.; 77.6219°ю.ш., 162.8993°в.д.; 77.6210°S, 162.9047°в.д.; 77.6210°ю.ш., 162.9058°в.д.; 77.6232°ю.ш., 162.9066°в.д.; 77.6245°ю.ш., 162.9056°в.д.; 77.6235°ю.ш., 162.9008°в.д.

	Хижины на озере Ванда
	Граница идет вдоль края плоской площадки, на которой расположены хижины, АСП, размеченная вертолетная площадка и места расположения палаток.
	77.5236°ю.ш., 161.6859°в.д.;

77.5234°ю.ш., 161.6861°в.д.;

77.5223°ю.ш., 161.6909°в.д.;

77.5224°ю.ш., 161.6919°в.д.;

77.5226°ю.ш., 161.6919°в.д.;

77.5235°ю.ш., 161.6875°в.д.;

	Лагерь в низовьях долины Райт
	Зона включает хижину, размеченную вертолетную площадку и склад неприкосновенных запасов. Границы образованы возвышающимися склонами долины с западной и восточной сторон, большой трещиной на поверхности у южного края и каменистыми участками с северного края.  Метеорологический экран и запруда расположены за границами зоны в пределах пешей досягаемости.
	77.4426°ю.ш., 162.6507°в.д.;

77.4422°ю.ш., 162.6503°в.д.;

77.4421°ю.ш., 162.6522°в.д.;

77.4425°ю.ш., 162.6525°в.д.;

	Заправочная станция на мысе Марбл
	Граница проходит от самой восточной точки (к востоку от земляных ям), на северо-запад вокруг основных сооружений, на северо-запад вокруг цистерн для хранения топлива и трубы, на северо-запад вдоль дороги, на юго-восток вокруг края дороги, на юго-восток вдоль дороги и вокруг вертолетных площадок, на юго-восток вокруг пруда и назад на северо-восток до точки восточнее земляных ям.  
	77.4143°ю.ш., 163.6901°в.д.; 77.4136°ю.ш., 163.687°в.д.; 77.4135°ю.ш., 163.6837°в.д.; 77.4134°ю.ш., 163.6801°в.д.; 77.4119°ю.ш., 163.6708°в.д.; 77.4123°ю.ш., 163.6692°в.д.; 77.4143°ю.ш. 163.679°в.д. 77.4148°ю.ш. 163.6878°в.д.

	Радиоретрансляционная станция на горе Ньюолл
	Граница идет от крайней северо-восточной точки к северо-востоку от зеленого убежища хранения оборудования, на юго-запад вдоль юго-восточной грады вокруг зеленого убежища, новозеландской ретрансляционной станции, ветровой турбины, хижины AFTEC, антенны, хижины с аварийными запасами, складом неприкосновенных запасов, вокруг вертолетной площадки, на северо-восток вдоль северо-западной стороны хребта вокруг лагерной хижины, антенны, хижины AFTEC, ветровой турбины, новозеландской ретрансляционной станции и зеленого убежища для оборудования, а затем назад до первоначальной точки.
	77.5039°ю.ш., 162.6267°в.д.; 77.5041°ю.ш., 162.6266°в.д.; 77.5043°в.д., 162.6258°ю.ш.; 77.5045°ю.ш., 162.6253°в.д.; 77.5045°ю.ш., 162.6253°в.д.; 77.5048°ю.ш., 162.6244°в.д.; 77.5052°ю.ш., 162.6222°в.д.; 77.5049°ю.ш., 162.6213°в.д.; 77.5047°ю.ш., 162.6233°в.д.; 77.5043°ю.ш., 162.6249°в.д., 77.5039°ю.ш., 162.626°в.д.  

	Лагерь в Нью-Харбор
	Граница проходит от точки к северо-западу от помещения для генератора (на краю отмели), на юго-запад за участком для погрузки грузов на вертолеты, на восток до точки южнее вертолетной площадки, на северо-восток до точки восточнее основных построек Jamesway, на северо-запад до точки севернее здания лаборатории, на юго-запад до точки севернее старого бурового отверстия, за тем на юго-запад вдоль края отмели назад до помещения для генератора.  
	77.5777°ю.ш., 163.5175°в.д.; 77.5785°ю.ш., 163.5163°в.д.; 77.5783°ю.ш., 163.5199°в.д.; 77.5778°ю.ш., 163.5223°в.д., 77.5772°ю.ш., 163.5198°в.д.; 77.5773°ю.ш., 163.5185°в.д.

	Лагерь и посадочная площадка на леднике Оделл
	Эта Зона сооружений включает два отдельных компонента: лагерь на леднике Оделл и посадочную площадку на леднике Оделл. Границы лагеря представляют собой круг радиусом 35 м, в центре которого находится лагерь, в состав которого входят хижина, ветровой генератор, солнечная антенна, палатка Скотта и вертолетная площадка.  Лагерь расположен во впадине, образованной ледовым склоном ледника и выступом в холмах Аллан (в месте, где синий лед смыкается со снежным склоном холмов Аллан). Границы посадочной площадки на леднике Оделл определяются границами северного языка ледника Оделл. 
	Лагерь на леднике Оделл: круг радиусом 35 м вокруг центра лагеря с координатами 76.6810°в.д., 159.9134°ю.ш..

Посадочная площадка на леднике Оделл: между  76.6472°ю.ш., 159.9690°в.д. (граница) и 76.6629°ю.ш., 159.9553°в.д. (край взлета), длиной 1790 м. (5870 фт.) и шириной 104 м (340 фт.).


В Таблице 4 указано количество вертолетных площадок на территории каждой из Зон сооружений. 

Таблица 4:  Вертолетные площадки в каждой из Зон сооружений на территории Района

	Зоны сооружений
	Количество специально отведенных вертолетных площадок

	Хижина в ущелье Булл
	1 

	Лагерь на мысе Робертс
	0 

	Лагерь F-6 
	1 

	Лагерь на озере Бонни
	1 

	Лагерь на озере Фрикселл
	2  плюс участок для погрузки грузов на стропы

	Лагерь на озере Хор
	2 плюс участок для погрузки грузов на стропы 

	Хижины на озере Ванда
	1 

	Хижина в низовьях долины Райт
	1 

	Заправочная станция на мысе Марбл
	3 

	Радиоретрансляционная станция на горе Коутс
	0 

	Радиоретрансляционная станция на горе Ньюолл
	1 

	Лагерь Нью-Харбор
	1 плюс участок для погрузки грузов на стропы

	Лагерь на леднике Оделл и посадочная площадка на леднике Оделл
	1 


ДОПОЛНЕНИЕ D:

Руководство по осуществлению деятельности в Зоне туризма

Особые правила для осуществления деятельности в Зоне туризма включают следующее:

· Туристы должны передвигаться по территории Зоны туризма небольшими организованными группами.

· Туроператоры должны принять меры к тому, чтобы пешеходные маршруты на территории Зоны туризма были четко обозначены и чтобы посетители использовали только эти маршруты.  Указатели для разметки туристических маршрутов и достопримечательностей должны убираться перед окончанием каждого посещения.

· Посадка и высадка туристических экспедиций должна производиться на посадочной площадке с координатами 77,6358°ю.ш., 163,0656°в.д.

· Палатки можно разбивать только на специально отведенной площадке; группы могут устраивать лагеря в Зоне туризма только по соображениям безопасности.

· Не следует ходить по руслам водотоков и прудов. При необходимости пересечения водотоков их следует переходить в специально отведенных местах, в том числе, по имеющимся валунам.

· Деятельность, планируемая и осуществляемая в Зоне туризма, должна соответствовать положениям Рекомендации XVIII-1 КСДА.

Зона туризма расположена в долине Тейлора недалеко от ледника Канада.  Граница Зоны проходит от самой северной точки у ледника Канада, на юго-восток до точки северо-западнее покрытого мхом участка и недалеко от мумифицированного тюленя, затем продолжается на юго-запад вдоль ледника Канада, на юг до точки юго-западнее бамбукового указателя, на юго-восток до точки южнее пирамиды из камней, далее на юго-восток вокруг плоского участка Зоны, включая пешеходный маршрут до точки на юге, затем на север параллельно пешеходному маршруту вдоль возвышенных структур ландшафта, на северо-запад с северо-восточной стороны от мумифицированного тюленя и площадки с палаткой и назад к первоначальной самой северной точке у ледника Канада.
ДОПОЛНЕНИЕ E:

Руководство по осуществлению деятельности вблизи Особых объектов
В зоне Особых объектов применяются следующие правила, перечисленные в данном Дополнении:

· Необходимо свести к минимуму отбор проб и исследовательскую деятельность на территории или вблизи Особых объектов. 
· Все данные об отборе проб в районах Особых объектов, включая тип и количество проб, должны регистрироваться в полевых отчетах групп и направляться соответствующей национальной программе.
· Посадка и взлет вертолетов должны осуществляться на соответствующем расстоянии от каждого Особого объекта.
Особые объекты: географическое положение, описание и особые правила:

1.  Столовая гора Проспект (77,5237°ю.ш., 161,8896°в.д.)
На столовой горе Проспект имеются уникальные морские отложения.
· Следует избегать хождения по вершине столовой горы, за исключением тех случаев, когда это необходимо для проведения научных исследований.

2.  Лощина Арго (77,5197°ю.ш., 161,6901°в.д.)

Этот участок водотока, расположенный напротив станции Ванда, содержит уникальные морские отложения периода среднего миоцена.

· Следует избегать хождения по краю поверхности над лощиной.

3.  «Валунная мостовая» (77.5227°S, 161.7466°E)

Валунная мостовая находится на реке Оникс. Она содержит самое крупное скопление микроорганизмов на всей территории долины Райт и служит биологическим фильтром для озера Ванда. 

· Не следует пересекать Валунную мостовую, за исключением тех случаев, когда это необходимо для отбора образцов.

· В процессе отбора образцов наступать следует только на скалы, избегая хождения по скоплениям микроорганизмов.

4.  Мыс Бэттлшип (76.8996°S, 161.0055°E)

Мыс из песчаника, содержащий богатые криптоэндолитические сообщества.
· 
Следует избегать нарушения этих древних сообществ и скал.

5.  Пруд Дон-Хуан (77.5630°S, 161.1896°E)

Гиперсоленая экосистема, содержащая уникальные солевые отложения.
· 
Следует избегать хождения по озеру и окружающим его солевым отложениям.

· 
Солевые отложения нельзя нарушать во избежание их дальнейшего разрушения.

6.  Водосбор озера Троф (78.2736°S, 163.4652°E)

Первозданный образец полного гидрологического комплекса (водотоки, пруды, озера).

· 
Количество посещений этого водосбора следует свести к минимуму, поскольку человек здесь бывал редко, и, следовательно, это место может служить эталонным участком с относительно нетронутым ландшафтом.

7.  Район песчаных дюн (77.3715°S, 162.2205°E), (в районе Нижней долины Виктории)

Крупнейший комплекс песчаных дюн на территории Района.
· 
Следует избегать хождения по дюнам.

8.  Пещера Эксплорерс (77.5770°S, 163.5169°E)

Затопляемая во время прилива песчаная отмель, где находятся приливные водоемы, содержащие уникальные бентические сообщества диатомей и цианобактерий.

· Следует избегать хождения по участкам, где производится отбор научных образцов, а также по приливным водоемам после того, как они оттаивают в середине ноября.

9.  Отложения Сириус на горе Фезер (77.9320°S, 161.4367°E)

Важное местонахождение отложений Сириус.

� Сторона, отвечающая за содержание
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